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Katalog EUAA-inih pravosudnih radionica

(1)	 �Uredba (EU) 2021/2303 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2021. o Agenciji Europske unije za azil i 
stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 439/2010, članak 6.

Osposobljavanje i/ili donošenje odluka u predmetima međunarodne zaštite zahtjevan je 
zadatak za suce. Razlog tomu leži u složenosti tog područja prava, globalnoj geopolitičkoj 
situaciji koja se neprestano mijenja i mogućim posljedicama za ljude. Zbog toga se pravosudni 
stručnjaci u tom području moraju oslanjati na visokokvalitetne alate koji im pomažu u 
svakodnevnom radu.

Kao nadopuna pravosudnom osposobljavanju koje se organizira na nacionalnoj razini, 
EUAA, kao centar Europske unije za stručnost u području međunarodne zaštite, u okviru 
svojeg mandata (1) razvija i podupire materijale i aktivnosti za pravosudno osposobljavanje 
namijenjene članovima sudova.

Ta je posebna potpora rezultat bliske suradnje EUAA-e s posebnom mrežom i EUAA-inom 
skupinom pravosudnih instruktora. Potpora je u potpunosti namijenjena tisućama članova 
sudova u cijeloj Europi koji djeluju u tom usko specijaliziranom i fascinantnom području prava.

1.	 Koja je uloga EUAA-ine mreže sudova?

EUAA je, u okviru sektora sudova, razvila mrežu koja godinama kontinuirano raste. U mreži su 
sada zastupljeni sudovi iz svih država članica EU-a i pridruženih zemalja (države EU+), kao i 
sljedeći ključni dionici:

•	 Sud Europske unije i Europski sud za ljudska prava (ESLJP)
•	 pravosudna udruženja kao što su Udruženje europskih upravnih sudaca i Međunarodno 

udruženje sudaca za pitanja izbjeglica i migracija
•	 druga tijela, kao što su Akademija za europsko pravo (ERA), Agencija Europske unije za 

temeljna prava (FRA), Europska mreža za pravosudno osposobljavanje (EJTN) i Visoki 
povjerenik Ujedinjenih naroda za izbjeglice (UNHCR).

Mreža se od 2013. sastaje svake godine u sjedištu EUAA-e na Malti kako bi raspravljala o 
strateškim i tematskim pitanjima, prije svega iz područja pravosudnog osposobljavanja. U tom 
je pogledu mreža postigla iznimne rezultate pridonoseći razvoju serije profesionalnog razvoja 
za članove sudova na kojima se temelje sve EUAA-ine pravosudne radionice.

2.	Po čemu su EUAA-ini materijali za pravosudno 
osposobljavanje jedinstveni?

EUAA u bliskoj suradnji s mrežom podupire izradu, pregled, ažuriranje i prijevod serije 
profesionalnog razvoja, materijala za osposobljavanje koje su posebno razvili suci za suce. Te 
su publikacije namijenjene poticanju konvergencije i dosljednosti u primjeni prava o 
međunarodnoj zaštiti, a sadržavaju velik broj tema koje obuhvaćaju zajednički europski 
sustav azila. Serija profesionalnog razvoja dostupna je na više od devet jezika.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32021R2303
https://euaa.europa.eu/publications?field_category_target_id=15212&field_geo_coverage_target_id=&field_keywords_target_id=&title=
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Iako nacionalni sudovi i sudovi EU-a sve više upućuju na seriju profesionalnog razvoja u 
glavnim predmetima, ona i dalje prvenstveno služi kao jedinstvena zbirka visokokvalitetnih 
materijala za pravosudno osposobljavanje.

Sve pravosudne radionice koje organizira EUAA temelje se na pravosudnoj analizi ili 
pravosudnom praktičnom vodiču. Osim toga, smjernice za pravosudne instruktore 
sadržavaju teme za raspravu, studije slučaja, vježbe za simulaciju suđenja i druge 
interaktivne vježbe kojima je cilj pružiti potporu osobama koje provode osposobljavanje o 
navedenim temama.

3.	Tko će biti moj instruktor na radionici?

U provedbi aktivnosti profesionalnog razvoja EUAA se oslanja na svoju skupinu pravosudnih 
instruktora uspostavljenu 2017. Ona okuplja nacionalne pravosudne instruktore koje se 
upućuje na osposobljavanje svojih kolega članova sudova iz država EU+.

Svi članovi skupine aktivni su članovi nekog suda ili instruktori iz nacionalnih tijela za 
pravosudno osposobljavanje koji trenutačno dolaze iz 16 država EU+. Svi raspolažu opsežnim 
znanjem iz područja međunarodne zaštite i mogu pružiti praktične primjere iz procesa 
donošenja odluka u tom području.

4.	Koje su uvjeti za sudjelovanje u radionicama?

U skladu s uključivim pristupom mreže u EUAA-inim pravosudnim radionicama mogu 
sudjelovati svi koji rade u području međunarodne zaštite, bez obzira na to jesu li pravosudni 
instruktori, aktivni članovi suda ili izvjestitelji za pravna pitanja, ili pak pomoćnici ili službenici 
za istraživanje pod njihovim izravnim nadzorom.

EUAA jedanput ili dvaput godišnje šalje članovima svoje mreže sudova poziv na iskaz 
interesa za sudjelovanje u EUAA-inim radionicama za profesionalni razvoj. Kontaktne točke 
mreže odgovorne su za pružanje svih potrebnih informacija i predlaganje sudionika za bilo 
koju radionicu. Stoga je vaša kontaktna točka mreže vaše središnje mjesto za kontakt.

Konačno, vaše sudjelovanje ovisi o usklađenosti s temeljnim načelima metodologije serije 
profesionalnog razvoja. Konkretno, to znači da morate dokazati da ste aktivan član nekog 
suda i/ili pravosudni instruktor u području međunarodne zaštite, da posjedujete relevantno 
znanje i iskustvo u području prava azila i da se dobro služite engleskim jezikom u govoru i 
pismu. Ako broj predloženih sudionika premašuje broj slobodnih mjesta, EUAA će izraditi 
konačan popis sudionika na način da osigura uravnoteženu zemljopisnu i rodnu 
zastupljenost među sudionicima.

Valja napomenuti da i nacionalna tijela za pravosudno osposobljavanje mogu predlagati 
sudionike, izravno ili putem Europske mreže za pravosudno osposobljavanje.
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Sudjelovanje u EUAA-inim pravosudnim radionicama besplatno je. EUAA financijski sudjeluje 
u pokrivanju troškova povezanih sa sudjelovanjem u radionicama uživo, uključujući putne 
troškove i troškove smještaja, kao i dnevnice, u skladu s primjenjivim pravilima.

5.	Koji je format radionice?

Sve radionice u ovom katalogu vode dva pravosudna instruktora iz EUAA-ine skupine 
pravosudnih instruktora, koji su dviju različitih nacionalnosti i imaju komplementarno iskustvo 
o zadanoj temi.

Radionice su osmišljene za oko 20 sudionika, najviše 25, kako bi se potaknula interakcija s 
pravosudnim instruktorima i rasprave među sudionicima.

Neovisno o tomu održavaju li se radionice uživo ili na daljinu putem aplikacije WebEx (ili bilo 
koje druge), uvijek se potiče interakcija na temelju:

•	 prezentacija pravosudnih instruktora (slušanje i postavljanje pitanja)

•	 studija slučajeva (sudionici su podijeljeni u dvije skupine, pravosudni instruktori djeluju kao 
moderatori, pomažu u postavljanju pitanja i mogu postavljati pitanja, a skupine se 
dogovaraju o mogućim odgovorima)

•	 grupnih rasprava (manje skupine raspravljaju o jednom ili dvama pitanjima te izvješćuju 
ostale o rezultatima)

•	 vježbi za simulaciju suđenja (sudionici u nekoliko skupina dobivaju činjenice o vrsti suda, 
podnositelju žalbe, državi, intervenijentu koji je treća strana, kako bi ih se potaknulo da 
postavljaju pitanja i pronalaze moguće odgovore, izrade strategiju i dođu do novih 
rješenja)

•	 rasprava o relevantnoj nacionalnoj sudskoj praksi i primjerima najbolje prakse.

Osim toga, sudionici bi prije radionice trebali ispuniti upitnik kako bi se utvrdila konkretna 
područja interesa na koja bi se pravosudni instruktori trebali usredotočiti.

Iako se točan broj sati potrebnih za održavanje bilo koje radionice može neznatno razlikovati, 
one uključuju najviše 20 sati osposobljavanja, u što se ubraja i pripremna faza. Radionice 
uživo odvijaju se ili u prostorijama EUAA-e na Malti ili na lokacijama država članica i traju dva 
dana, dok su radionice na daljinu raspoređene na dan i pol.

6.	Kako mogu znati koja mi radionica najbolje odgovara?

Sve se radionice temelje na jednom od poglavlja serije profesionalnog razvoja koja se mogu 
preuzeti na mrežnom mjestu EUAA-e ovdje.

Teme su podijeljene u tri kategorije: temeljne, horizontalne i stručne.

https://euaa.europa.eu/asylum-knowledge/courts-and-tribunals
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Temeljne teme serije profesionalnog razvoja jesu sljedeće:

	▪ kvalifikacija za međunarodnu zaštitu (Direktiva 2011/95/EU)

	▪ procjena dokaza i vjerodostojnosti u kontekstu zajedničkog europskog sustava azila

	▪ postupci azila i načelo zabrane prisilnog udaljenja ili vraćanja.

Prije no što potencijalni sudionici odluče sudjelovati u bilo kojoj drugoj radionici iz ovog 
kataloga, a posebno u onima koje se bave stručnim temama, savjetuje se da pokažu da 
raspolažu potrebnim znanjem o tim temeljnim temama.

Osim toga, određene radionice u ovom katalogu bave se temama s horizontalnijom 
dimenzijom. To su:

	▪ uvod u zajednički europski sustav azila za sudove

	▪ informacije o zemlji podrijetla

	▪ ranjivost u kontekstu zahtjeva za međunarodnu zaštitu.

Pod pretpostavkom da već raspolažete opsežnim znanjem i iskustvom u području prava 
međunarodne zaštite, sljedeće bi stručne radionice mogle odgovarati vašim potrebama kao 
pravosudnog instruktora i/ili člana suda:

	▪ zadržavanje podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu u kontekstu zajedničkog 
europskog sustava azila

	▪ prihvat podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu (Direktiva o uvjetima prihvata 
2013/33/EU)

	▪ članak 15. točka (c) Direktive o standardima za kvalifikaciju (2011/95/EU)

	▪ isključenje: članci 12. i 17. Direktive o standardima za kvalifikaciju (2011/95/EU)

	▪ prestanak međunarodne zaštite: članci 11., 14., 16. i 19. Direktive o standardima za 
kvalifikaciju (2011/95/EU).

7.	 Mogu li kao član suda sudjelovati i u nekim drugim 
EUAA-inim pravosudnim aktivnostima?

Svake se godine organizira sve veći broj EUAA-inih radionica za profesionalni razvoj s vrlo 
visokom stopom zadovoljstva sudionika (više od 90 %). Ove su radionice i dalje osnova 
potpore koju EUAA pruža članovima sudova iz država EU+ te su zato samo one uključene u 
ovaj katalog.

Ipak, kao pravosudni instruktor i/ili član suda možete sudjelovati i u nizu aktivnosti 
profesionalnog razvoja koje nudi EUAA. One uključuju nacionalne radionice na jeziku koji 
nije engleski, ad hoc radionice u okviru EUAA-inih operativnih planova i planova tehničke 
pomoći državama članicama koji su u tijeku, pravosudne radionice u okviru vanjske 
dimenzije (treće zemlje) i konferencije na visokoj razini čiji je cilj poticati horizontalni dijalog 
među članovima sudova.
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Osim toga, EUAA trenutačno razvija radionice posvećene metodologiji pravosudnog 
osposobljavanja u cilju izgradnje kapaciteta za suce da u budućnosti postanu instruktori u 
području prava međunarodne zaštite ili da samo unaprijede vještine kojima već raspolažu. 
Nadalje, nizom internetskih seminara za pravosudne stručnjake, EUAA-inim stručnim 
panelima, omogućuje se članovima sudova razmjenu stajališta, tumačenja, novije nacionalne 
sudske prakse, primjera najbolje prakse o zahtjevnim temama i najnovijih promjena u sudskoj 
praksi Suda Europske unije i ESLJP-a.

8.	Tko može odgovoriti na moja pitanja?

Vaša kontaktna točka mreže ostaje vaše središnje mjesto za kontakt na koje se možete obratiti 
sa svim eventualnim pitanjima. Zatrebaju li vam dodatna pojašnjenja o informacijama iz ovog 
kataloga, obratite se EUAA-inu sektoru za sudove na adresu judicialsupport@euaa.europa.eu.

Na sljedećim stranicama pronaći ćete pojedinosti o opsegu i sadržaju čak 11 specijaliziranih 
radionica za članove sudova i tribunala u području međunarodne zaštite.

Cijeli tim EUAA-ina sektora za sudove i tribunale raduje se vašem sudjelovanju na nekoj od 
EUAA-inih aktivnosti pravosudnog osposobljavanja!

Legenda

Temeljne teme

Horizontalne teme

Stručne teme

mailto:judicialsupport%40euaa.europa.eu?subject=
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1. Temeljna tema KVALIFIKACIJA ZA MEĐUNARODNU ZAŠTITU U 
SITUACIJAMA ORUŽANOG SUKOBA

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 uvjeti za stjecanje statusa izbjeglice ili dobivanje 
supsidijarne zaštite: izvori prava i pravni koncepti

•	 djela i počinitelji proganjanja
•	 zaštita i davatelji zaštite
•	 mogućnost zaštite unutar zemlje
•	 osnovani strah od proganjanja i razlozi proganjanja
•	 pravila tumačenja Direktive o standardima za kvalifikaciju 

(preinaka)

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 prepoznati i razumjeti klauzule o uključenju za uvjete za 

stjecanje statusa izbjeglice
•	 prepoznati i razumjeti klauzule o uključenju za uvjete za 

odobrenje supsidijarne zaštite
•	 razumjeti potrebu za strukturiranim pristupom procjeni 

uvjeta za odobrenje međunarodne zaštite
•	 razumjeti i primjenjivati relevantnu sudsku praksu Suda 

Europske unije i ESLJP-a
•	 povećati kapacitet za prepoznavanje druge relevantne 

sudske prakse i doktrine

Koji su referentni 
materijali?

Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
Kvalifikaciji za međunarodnu zaštitu (Direktiva 2011/95/EU), 
koja se može preuzeti ovdje.

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite

https://euaa.europa.eu/asylum-knowledge/courts-and-tribunals
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2. Temeljna tema PROCJENA DOKAZA I VJERODOSTOJNOSTI U KONTEKSTU 
ZAJEDNIČKOG EUROPSKOG SUSTAVA AZILA

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 postupak procjene dokaza i vjerodostojnosti
•	 pravni okvir EU-a za procjenu dokaza i pokazatelje 

vjerodostojnosti
•	 posebna načela i standardi primjenjivi na procjenu dokaza i 

vjerodostojnosti

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 koristiti se pravnim konceptima i sudskom praksom 

primjenjivima u tom području
•	 prepoznati čimbenike koji mogu dovesti do iskrivljavanja u 

procesu donošenja odluka
•	 primjenjivati strukturiranu metodu u pogledu procjene 

dokaza i vjerodostojnosti

Koji su referentni 
materijali?

Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
Procjeni dokaza i vjerodostojnosti u kontekstu zajedničkog 
europskog sustava azila i odgovarajućoj zbirci sudske 
prakse, a obje se može preuzeti ovdje.

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-evidence-and-credibility-context-common-european-asylum-system


9

KATALOG EUAA-inih PRAVOSUDNIH RADIONICA

3. Temeljna tema POSTUPCI AZILA I NAČELO ZABRANE PRISILNOG 
UDALJENJA ILI VRAĆANJA

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 koncepti postupaka i načela zabrane prisilnog udaljenja ili 
vraćanja

•	 osnovna načela, zaštitne mjere i postupovna jamstva za 
podnositelje zahtjeva za međunarodnu zaštitu utvrđeni u 
Direktivi o postupcima azila (preinaka), uključujući pravo 
ostanka (načelo zabrane prisilnog udaljenja ili vraćanja)

•	 pravila kojima se uređuju postupci azila i žalba na odluke o 
transferu u okviru određivanja države članice odgovorne za 
razmatranje zahtjeva za međunarodnu zaštitu u skladu s 
Uredbom Dublin III br. 604/2013

•	 pravila iz Direktive o postupcima azila (preinaka) kojima se 
regulira prvostupanjsko razmatranje zahtjeva za 
međunarodnu zaštitu i prava na djelotvoran pravni lijek

•	 područje primjene Direktive o vraćanju (Direktiva 2008/115/
EZ) koja je relevantna za azil

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 iskoristiti najvažniju sudsku praksu primjenjivu u tom 

području
•	 utvrditi različite faze i vrste postupaka azila
•	 jasno razumjeti postupovna jamstva, uključujući pravila o 

primjeni načela zabrane prisilnog udaljenja i vraćanja

Koji su referentni 
materijali?

Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
Postupcima azila i načelu zabrane prisilnog udaljenja ili 
vraćanja te odgovarajućoj zbirci sudske prakse, a obje se 
može preuzeti ovdje:

Pravosudna analiza: ovdje
Zbirka sudske prakse: ovdje

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-asylum-procedures-and-principle-non-refoulement
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-asylum-procedures-and-principle-non-refoulement
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4. Horizontalna tema UVOD U ZAJEDNIČKI EUROPSKI SUSTAV AZILA ZA 
SUDOVE

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 pregled zajedničkog europskog sustava azila, njegova 
razvoja i napredovanja, kao i mogućnosti njegova daljnjeg 
razvoja

•	 detaljno ispitivanje relevantnih pravnih instrumenata: 
primarnog i sekundarnog prava EU-a, sudske prakse Suda 
Europske unije i ESLJP-a

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 definirati pravnu osnovu zajedničkog europskog sustava 

azila
•	 razumjeti i primjenjivati odredbe zajedničkog europskog 

sustava azila
•	 poznavati relevantnu sudsku praksu Suda Europske unije i 

ESLJP-a

Koji su referentni 
materijali?

Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
Uvodu u zajednički europski sustav azila za sudove i 
tribunale, koja se može preuzeti ovdje.

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-introduction-common-european-asylum-system
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KATALOG EUAA-inih PRAVOSUDNIH RADIONICA

5. Horizontalna tema UPOTREBA INFORMACIJA O ZEMLJI PODRIJETLA U 
PRAKSI

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 definicija informacija o zemlji podrijetla, njihovi izvori i 
specifična metodologija

•	 potrebe članova sudova u praksi u pogledu informacija o 
zemlji podrijetla

•	 upotreba informacija o zemlji podrijetla u pravosudnom 
procesu donošenja odluka, s naglaskom na područjima 
stručnosti kao što su procjena budućih rizika, pojam 
državne zaštite, mogućnost zaštite unutar zemlje itd.

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 definirati što su informacije o zemlji podrijetla
•	 pravilno procijeniti informacije o zemlji podrijetla i razlikovati 

ih od drugih materijala, kao što su smjernice za pojedine 
zemlje ili drugi dokumenti politike

•	 rješavati probleme povezane s upotrebom informacija o 
zemlji podrijetla, uključujući postupovna pitanja, razmjenu 
informacija i postavljanje odgovarajućih pitanja povezanih s 
informacijama o zemlji podrijetla

•	 upotrebljavati informacije o zemlji podrijetla u procesu 
donošenja odluka

Koji su referentni 
materijali?

Radionica se temelji na EUAA-inu pravosudnom praktičnom 
vodiču o Informacijama o zemlji podrijetla i odgovarajućoj 
zbirci sudske prakse, a oboje se može preuzeti ovdje:

Pravosudni praktični vodič: ovdje
Zbirka sudske prakse: ovdje

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-practical-guide-country-origin-information
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-judicial-practical-guide-country-origin-information
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AGENCIJA EUROPSKE UNIJE ZA AZIL

6. Horizontalna tema RANJIVOST U KONTEKSTU ZAHTJEVA ZA MEĐUNARODNU 
ZAŠTITU

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 definicija i sadržaj koncepta ranjivosti u okviru prava 
međunarodne zaštite

•	 identifikacija podnositelja zahtjeva s posebnim potrebama u 
vezi s prihvatom i/ili posebnim postupovnim jamstvima

•	 konkretna pitanja kao što su procjena medicinskih dokaza i 
dobi

•	 ranjivost u kontekstu kvalifikacije za međunarodnu zaštitu i 
njezina sadržaja (učinak na procjene dokaza i 
vjerodostojnosti)

•	 posebne kategorije ranjivosti (maloljetnici, spolna 
orijentacija i rodni identitet)

•	 posebna postupovna jamstva u upravnim postupcima i pred 
sudovima

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 razumjeti koncept ranjivosti u kontekstu međunarodne 

zaštite
•	 utvrditi i procijeniti učinak posebnih postupovnih jamstava ili 

prihvata na zahtjeve za međunarodnu zaštitu

Koji su referentni 
materijali?

Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
Ranjivosti u kontekstu zahtjeva za međunarodnu zaštitu i 
odgovarajućoj zbirci sudske prakse, a obje se može preuzeti 
ovdje:

Pravosudna analiza: ovdje
Zbirka sudske prakse: ovdje

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-vulnerability
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-vulnerability
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KATALOG EUAA-inih PRAVOSUDNIH RADIONICA

7. Stručna tema   ČLANAK 15. TOČKA (C) DIREKTIVE O STANDARDIMA ZA 
KVALIFIKACIJU (2011/95/EU)

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 kontekst članka 15. točke (c) Direktive o standardima za 
kvalifikaciju (preinaka) pri donošenju odluka o zahtjevima za 
međunarodnu zaštitu

•	 pregled primjene članka 15. točke (c)
•	 detaljna analiza značenja stvarne opasnosti od ozbiljne 

nepravde, oružanog sukoba, općeg nasilja, ozbiljne i 
individualne prijetnje, pojma civila 

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 razumjeti položaj članka 15. točke (c) Direktive o 

standardima za kvalifikaciju (preinaka) u širem okviru prava 
međunarodne zaštite

•	 vladati elementima članka 15. točke (c) i utvrditi glavne 
probleme koji proizlaze iz njegove primjene

•	 razumjeti potrebu za strukturiranim pristupom analizi 
članka 15. točke (c)

•	 razumjeti i primjenjivati sudsku praksu Suda Europske unije 
i ESLJP-a s obzirom na članak 15. točku (c)

•	 utvrditi relevantnu sudsku praksu i druge relevantne 
materijale o članku 15. točki (c) 

Koji su referentni 
materijali?

•	 Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
članku 15. točki (c) Direktive o standardima za 
kvalifikaciju (2011/95/EU), koja se može preuzeti ovdje.

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite
Sudionici koji žele pohađati ovu radionicu trebali bi dobro 
poznavati zajednički europski sustav azila i kvalifikaciju za 
međunarodnu zaštitu te imati napredno iskustvo u odlučivanju 
o predmetima međunarodne zaštite.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-qualification-international-protection-second-edition
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AGENCIJA EUROPSKE UNIJE ZA AZIL

8. Stručna tema ISKLJUČENJE: ČLANCI 12. I 17. DIREKTIVE O 
STANDARDIMA ZA KVALIFIKACIJU (2011/95/EU)

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 pravni okvir EU-a relevantan za klauzule o isključenju iz 
članaka 12. i 17. Direktive o standardima za kvalifikaciju 
(preinaka) i relevantna sudska praksa

•	 kako prepoznati i analizirati predmete u kojima su 
primjenjive klauzule o isključenju

•	 razumijevanje odgovarajućeg pristupa teretu dokazivanja i 
standardu dokazivanja primjenjivima u kontekstu klauzula o 
isključenju

•	 osnovna načela, zaštitne mjere i postupovna jamstva 
primjenjivi u predmetima u kojima se primjenjuju klauzule o 
isključenju

•	 naglasak na posebne probleme u vezi s dokazivanjem do 
kojih može doći u predmetima isključenja

Koji su ishodi učenja? Na kraju radionice sudionici će moći:
•	 detaljno razumjeti članke 12. i 17. Direktive o standardima za 

kvalifikaciju (preinaka) i njihov položaj u širem okviru 
međunarodne zaštite

•	 analizirati predmete isključenja
•	 primjenjivati sudsku praksu Suda Europske unije o toj temi
•	 utvrditi relevantnu sudsku praksu i druge materijale
•	 upotrebljavati pravosudnu analizu kao korisni alat u vezi s 

ključnim pitanjima koja su obuhvaćena

Koji su referentni 
materijali?

Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
Isključenju: članci 12. i 17. Direktive o standardima za 
kvalifikaciju (2011/95/EU), drugo izdanje, i odgovarajućoj 
zbirci sudske prakse, a obje se mogu preuzeti ovdje:

Drugo izdanje pravosudne analize: ovdje
Zbirka sudske prakse: ovdje

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite
Sudionici koji žele pohađati ovu radionicu trebali bi dobro 
poznavati zajednički europski sustav azila. To posebno 
uključuje kvalifikaciju za međunarodnu zaštitu u okviru 
Direktive 2011/95/EU i Direktive o postupcima azila (2013/32/
EU), kao i napredno iskustvo u odlučivanju o predmetima 
međunarodne zaštite, uključujući predmete isključenja.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-exclusion-2nd-edition
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-exclusion-update
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KATALOG EUAA-inih PRAVOSUDNIH RADIONICA

9. Stručna tema 
PONIŠTENJE MEĐUNARODNE ZAŠTITE: ČLANCI 11., 14., 16. 
I 19. DIREKTIVE O STANDARDIMA ZA KVALIFIKACIJU 
(2011/95/EU)

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 razumijevanje razlika među prestankom, opozivom, 
poništenjem ili odbijanjem obnavljanja zaštite i ukidanja 
statusa izbjeglice, kao i supsidijarne i privremene zaštite

•	 postupovni aspekti povezani s poništenjem međunarodne 
zaštite

•	 osnove za poništenje zaštite, kao što su:
	― pojedinačna djelovanja
	― promjena okolnosti
	― pogrešno prikazivanje
	― opasnost za sigurnost i osuđujuća presuda za teško 
kazneno djelo

•	 posebne osnove povezane sa supsidijarnom zaštitom 

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 primjenjivati pravni okvir koji se primjenjuje na poništenje 

zaštite i utvrditi različite osnove na kojima se temelji odluka 
o poništenju zaštite

•	 detaljno razumjeti glavnu sudsku praksu o toj temi
•	 upotrebljavati pravosudnu analizu kao koristan alat u vezi s 

ključnim pitanjima koja su obuhvaćena

Koji su referentni 
materijali?

Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
Poništenju međunarodne zaštite: članci 11., 14., 16. i 19. 
Direktive o standardima za kvalifikaciju (2011/95/EU), koja 
se može preuzeti ovdje:

Pravosudna analiza: ovdje
Zbirka sudske prakse: ovdje

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite
Sudionici koji žele pohađati ovu radionicu trebali bi dobro 
poznavati zajednički europski sustav azila. To posebno 
uključuje kvalifikaciju za međunarodnu zaštitu u okviru 
Direktive 2011/95/EU i Direktive o postupcima azila (2013/32/
EU), kao i napredno pravosudno iskustvo u predmetima 
međunarodne zaštite, uključujući predmete isključenja.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-ending-international-protection-update
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-ending-international-protection
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AGENCIJA EUROPSKE UNIJE ZA AZIL

10. Stručna tema   PRIHVAT PODNOSITELJA ZAHTJEVA ZA MEĐUNARODNU 
ZAŠTITU (DIREKTIVA O UVJETIMA PRIHVATA 2013/33/EU)

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 područje primjene i cilj Direktive o uvjetima prihvata 
(preinaka) te njezina povezanost s drugim izvorima prava

•	 procjena posebnih potreba u vezi s prihvatom ranjivih 
podnositelja zahtjeva

•	 sadržaj nematerijalnih i materijalnih uvjeta prihvata
•	 ograničavanje ili ukidanje uvjeta prihvata
•	 postupovna jamstva i pravo na žalbu

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 razumjeti položaj Direktive o uvjetima prihvata (preinaka) u 

širem okviru međunarodne zaštite
•	 jasnije pristupiti analizi žalbi na odluke donesene u pogledu 

prava na prihvat
•	 detaljno razumjeti sudsku praksu Suda Europske unije o toj 

temi
•	 utvrditi relevantnu sudsku praksu i druge materijale
•	 upotrebljavati pravosudnu analizu kao koristan alat u vezi s 

ključnim pitanjima koja su obuhvaćena

Koji su referentni 
materijali? 

Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
Prihvatu podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu 
(Direktiva o uvjetima prihvata 2013/33/EU), koja se može 
preuzeti ovdje. 

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite
Sudionici koji žele pohađati ovu radionicu trebali bi dobro 
poznavati zajednički europski sustav azila.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-reception
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KATALOG EUAA-inih PRAVOSUDNIH RADIONICA

11. Stručna tema
ZADRŽAVANJE PODNOSITELJA ZAHTJEVA ZA 
MEĐUNARODNU ZAŠTITU U KONTEKSTU ZAJEDNIČKOG 
EUROPSKOG SUSTAVA AZILA

Koje su ključne teme 
obuhvaćene?

•	 što podrazumijeva pojam zadržavanja u zajedničkom 
europskom sustavu azila i kako je povezan s drugim 
načinima ograničavanja slobode

•	 osnove za zadržavanje i njegovo trajanje
•	 uvjeti zadržavanja
•	 alternative zadržavanju i njihova primjenjivost
•	 posebne zaštitne mjere, posebno kad je riječ o 

maloljetnicima i drugim ranjivim podnositeljima zahtjeva

Koji su ishodi učenja? Na kraju ove radionice sudionici će moći:
•	 vladati teoretskim i praktičnim znanjem o zadržavanju 

podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu
•	 utvrditi i primijeniti pravne odredbe relevantne za 

zadržavanje podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu
•	 raspolagati pregledom trenutačnog stanja prava u području 

zadržavanja podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu
•	 primjenjivati glavne izvore primarnog i sekundarnog prava 

EU-a u pogledu zadržavanja podnositelja zahtjeva za 
međunarodnu zaštitu

Koji su referentni 
materijali?

Radionica se temelji na EUAA-inoj pravosudnoj analizi o 
Zadržavanju podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu 
u kontekstu zajedničkog europskog sustava azila i 
odgovarajućoj zbirci sudske prakse, a obje se mogu preuzeti 
ovdje:

Pravosudna analiza: ovdje
Zbirka sudske prakse: ovdje

Tko bi trebao sudjelovati? •	 pravosudni instruktori u području međunarodne zaštite
•	 članovi sudova koji se bave predmetima međunarodne 

zaštite
Sudionici koji žele pohađati ovu radionicu trebali bi dobro 
poznavati zajednički europski sustav azila.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-detention-applicants-international-protection
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-detention-applicants-international-protection-context-common
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